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cod. 2EQ3CS00_101

JEDI compact recessed
accessory

In caso di dubbi sulla simbologia,
riferirsi al catalogo o al sito web.
If in doubt about the symbols refer
to catalog or website

COD. 1E3729
COD. 1E3730
COD. 1E3731
COD. 1E3732

COD. 1E3733
COD. 1E3734
COD. 1E3735

misure in (mm) / measures (mm)

Controcassa "driver integrato"
Insertion box "integrated driver"

Controcassa "driver remoto"
Insertion box "remote driver"

- 1 -

629 / 909 / 1189 96

88

348 / 629 / 909 / 1189

58

94

x1 x1 x3x2 x4
348mm 629mm 909mm 1189mm

x1

Targetti Sankey S.r.l. Via Pratese, 164 50145 Florence Italy
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Lasciare una copia di queste istruzioni al responsabile della manutenzione.
Please leave a copy of these instructions to the person responsible for the maintenance of the installation.
Laisser une copie de ces instructions au responsable de l’entretien du système
Bitte übergeben Sie diese Anleitung dem Verantwortlichen für die Wartung der Beleuchtungsanlage.

Lämna en kopia av dessa instruktioner till underhållschefen.

Entregar una copia de estas instrucciones al responsible de la instalacion.

Пожалуйста, сохраните копию инструкции у лица, ответственного за обслуживание установленного оборудования.
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L’apparecchio deve essere installato da personale qualificato. L’azienda declina ogni responsabilità qualora
 l’installazione non avvenga secondo le norme vigenti.
This fixture must be installed by a qualified electrician . Targetti is not responsible if its fixtures are not
 installed according to local safety standards.
L’appareil doit être installer par électriciens qualifies.
Targetti ne peut pas être responsable pour toutes les installations qui ne respectent pas les normes de sécurité en vigueur.
Diese Leuchte darf nur von qualifiziertem Fachpersonal des Elektrohandwerks installiert werden.
Targetti ist nicht verantwortlich, wenn die Montage nicht gemäß der Sicherheitsvorschriften stattfindet.
Apparaten ska installeras av kvalificerad personal. Företaget frånsäger sig allt ansvar
om installationen inte sker enligt gällande föreskrifter.
El aparato debe ser instalado por electricistas cualificados. Targetti no se responsabilizara
de todas las installaciones que no respeten las normas da seguridad en vigor.

Сохраните этикетку от оригинальной упаковки на случай возможной будущей рекламации.

安安 安安 安安安 安安安 安请请请请 请请 请 请 请 请。

灯灯 灯灯 安 灯安安该 该 该该 该 ； 如如灯灯如灯如如如如安安如 如安安规 ， 
将将将将将将 将请TARGETTI

中如
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La cassaforma ha la funzione di preservare il prodotto dal contatto con agenti esterni, pertanto nessuna zona dello
stesso deve venire in contatto diretto con il  terreno o con agenti dannosi quali diserbanti, fertilizzanti, calce e sali corrosivi
The sleeve has the function to preserve the product from contact with external elements, therefore no area of the product
must be into direct contact with the ground or aggressive elements such as herbicides, fertilizers, lime and corrosive salt

Die funktion des installationsgehäuse  ist, das produkt  vor kontakt mit externen mitteln, zu schützen .
Es darf deshalb keine seiner flächen in direkten kontakt mit dem boden oder mit schädlichen mitteln , wie z. Bsp.
unkrautvertilgungsmittel, dünger, kalk und korrosionssalz, kommen.

埋埋安埋埋埋埋埋 埋埋埋埋 埋埋埋埋埋预 预 预 ，因因 埋安将因埋因因将 埋因因安因因灯灯因因因安因预 该 该，
如如如剂、肥肥、石石石石 因蚀 蚀

Установочная коробка необходима для предотвращения непосредственного  контакта светильника с внешними природными
 компонентами, такими как грунт, и агрессивными компонентами, такими как гербициды, удобрения, известь, разъедающая соль.

Installationsröret har funktionen att skydda produkten från externa element, vilket betyder att ingen del av produkten bör ha
direktkontakt med marken eller element så som herbicider, gödningsmedel, kalk och frätande salt.
La caja de empotrar tiene la función de preservar el producto del contacto con elementos externos, por lo que ninguna parte del producto
debe estar en contacto directo con el suelo o elementos agresivos tales como herbicidas, fertilizantes, cal y sal corrosiva.

L'installation de la boîte d'encastrament doit fournir un système de drainage adapté. Il faut simuler le remplissage de la boîte
d'encastrement avec de l'eau,qui doit se vider dans un maximum de 30 minutes. En cas d'utilisation de gravier,
nous suggérons de répandreune couche d'épaisseur de 30 cm au moins.
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Conservare l’etichetta dell’imballo originale per eventuali reclami futuri.

Keep the label of the original packaging for the eventual future claims.
Garder l’étiquette de l’emballage original pour éventuelles réclamations futures.

Die Etikette der Originalverpackung muss für eventuelle zukünftige Reklamationen aufbewahrt werden.

Håll etiketten på originalförpackningen för eventuella framtida krav.
Conservar la etiqueta del embalaje original para posibles reclamaciones.

Сохраните этикетку от оригинальной упаковки на случай возможной будущей рекламации.

安保保保保保安保安请 请请
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Achtung, in der produktspalte www.targetti.com koennte eine ueberarbeitete version dieser anleitung zur verfuegung stehen

安留留留安 埋留请 预 请请，可 可 埋安可可可如获 预 -www.targetti
AКТУАЛЬНАЯ ВЕРСИЯ ИНСТРУКЦИИ ДОСТУПНА ДЛЯ ЗАГРУЗКИ В РАЗДЕЛЕ PRODUCTS САЙТА www.targetti.com

Para más información acerca del producto puede visitar nuestra página web - www.targetti.com - podría estar disponible una versión más actualizada del presente manual

Försiktighet i produkten enligt webbplatsen - www.targetti.com, det kan finnas en mer aktuell version av manualen på produktområdet på web-sidan

Attention, dans l’aire du produit du site web - www.targetti.com - il pourrait être disponible une versione plus récente de ce manuel

Attention in the product area of the website - www.targetti.com - could be available one most updated version of this manual
Attenzione nell’area di prodotto del sito web - www.targetti.com - potrebbe essere disponibile una versione più aggiornata del presente manualeI
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Indipendente / Stand alone
B

C

A
1E3729

Dimensione controcassa

mmCode

Metal insertion box

Codice A B C
mm mm

629

1189
909

1E3730
1E3731
1E3732
1E3733
1E3734
1E3735

348

629

1189
909

94

94
94

94
58

58
58

58

96 88
96 88
96 88

PIASTRA DI IRRIGIDIMENTO DURANTE
LA PRESA DEL CEMENTO

METAL PLATES TO PLACE DURING
CONCRETE SETTING

OK

嵌嵌嵌安安安嵌嵌 嵌嵌嵌安嵌嵌嵌安嵌嵌嵌该 应。假如安安嵌嵌假假 嵌满 ，将嵌相 分 分假嵌如分钟 钟。我 我 我埋我我们 们 碎石层，30 30cm

来来 嵌嵌进 。

注意：

ATTENZIONE!
L'INSTALLAZIONE DELLA CONTROCASSA DEVE PREVEDERE UN ADEGUATO SISTEMA DI DRENAGGIO.
SIMULANDO UN RIEMPIMENTO TOTALE DELLA  CONTROCASSA CON ACQUA, QUESTA DEVE SVUOTARSI IN UN TEMPO  MASSIMO
DI 30 MINUTI. NEL CASO SI UTILIZZI DELLA GHIAIA SI CONSIGLIA DI STENDERNE UNO STRATO DI ALMENO 30cm.

ATTENTION!
THE INSTALLATION OF THE INSERTION BOX SHOULD PROVIDE FOR A SUITABLE DRAINAGE SYSTEM.  SIMULATING THE FILLING OF
THE INSERTION BOX WITH WATER, THIS SHOULD EMPTY WITHIN A MAXIMUM OF 30 MINUTES. IN CASE SOME GRAVEL IS USED, WE
SUGGEST TO SPREAD A LAYER 30cm THICK AT LEAST.

ATTENTION!
L'INSTALLATION DE LA BOÎTE D’ENCASTREMENT DOIT FOURNIR UN SYSTÈME DE DRAINAGE ADAPTÉ. IL FAUT SIMULER LE
REMPLISSAGE DE LA BOÎTE D’ENCASTREMENT AVEC DE L'EAU, QUI DOIT SE VIDER DANS UN MAXIMUM DE 30 MINUTES. EN CAS
D'UTILISATION DE GRAVIER, NOUS SUGGÉRONS DE RÉPANDRE UNE COUCHE D'ÉPAISSEUR DE 30 cm AU MOINS.

VORSICHT!
DIE INSTALLATION DES EINBAUGEHÄUSES MUSS EIN PASSENDES ENTWÄSSERUNGSSYSTEM VORSEHEN. BEI KOMPLETTER
FÜLLUNG DES EINBAUGEHÄUSES MIT WASSER, MUSS DIESES SICH IN MAX. 30 MINUTEN ENTLEEREN. BEI VERWENDUNG VON
KIES , RATEN WIR EINE SCHICHT VON MINDESTENS 30 CM AUSZULEGEN.

¡ADVERTENCIA!
PARA UNA CORRECTA INTALACIÓN DE LA CAJA DE EMPOTRAR, ES NECESARIO PREVEER UN SISTEMA DE DRENAJE ADECUADO.
PARA COMPROBAR QUE EL DERENAJE SE HAYA REALIZADO CORRECTAMENTE, SI SE LLENA LA CAJA DE EMPOTRAR CON AGUA,
ESTA TIENE QUE VACIARSE EN UN TIEMPO MAXIMO DE 30 MINUTOS. EN CASO DE QUE SE UTILIZE GRAVA, SE ACONSEJA DE
FORMAR UNA CAPA DE 30 cm POR LO MENOS.

ВНИМАНИЕ!
Монтаж установочного короба должен предусматривать соответствующую дренажную систему под ним. При заполнении короба водой,
вода должна уходить не более чем за 30 мин. В случае использования гравия, рекомендуется использовать слой не тоньше 30см.

TUBO DI DRENAGGIO
DREINAGE PIPE

MATERIALE DRENANTE
DRAINING MATERIAL

O / OR
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50mm - Min.
50mm - Min.

Sistema / System

SCHEMA DI COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE E LOOPING
WIRING SCHEME FOR MAIN AND LOOPING

COLLEGAMENTO ESTERNO AL PRODOTTO / WIRING EXTERNAL PRODUCT

INEL

OUT

COD. 1E2494 COD. 1E2494

OUT

OUT

OUT

OUT

Controcassa "driver integrato" / Insertion box "integrated driver"

OUTIN
DA

OUT OUT

OUT

COD. 1E3184 COD. 1E3184

SE NON VENGONO UTILIZZATI I SISTEMI DI CONNESSIONE INDICATI OCCORRE PREVEDERE UN
ADEGUATO SISTEMA DI CONNESSIONE ELETTRICA CHE GARANTISCA IL GRADO IP67.

IF THE INDICATED CONNECTION SYSTEMS ARE NOT USED, IT IS NECESSARY TO PROVIDE A PROPER
ELECTRICAL CONNECTION SYSTEM TO ENSURE THE IP67 GRADE
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50mm - Min.

Sistema / System
Controcassa "driver remoto" / Insertion box "remote driver"

SCHEMA DI COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE E LOOPING
WIRING SCHEME FOR MAIN AND LOOPING

COLLEGAMENTO ESTERNO AL PRODOTTO / WIRING EXTERNAL PRODUCT

IN
EL

OUT

COD. 1E2494 COD. 1E2494

OUT OUT

OUT

COD. 1E3557
COD. 1E3558

COD. 1E3557
COD. 1E3558

OUTIN
DA

OUT OUT

OUT

COD. 1E3184 COD. 1E3184

COD. 1E3559
COD. 1E3560

COD. 1E3559
COD. 1E3560
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CEMENTO
CONCRETE

GHIAIA
GRAVEL

TUBO DI DRENAGGIO
DREINAGE PIPE



www.targetti.com
- 8 -

INSTALLAZIONE NON CORRETTA
WRONG INSTALLATION


